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Mediterraneo 
Collection

Design by  
Francesco Meda

In the Mediterraneo 
collection by Francesco 
Meda, each piece is 
characterized by a teak 
structure, expertly treated 
to impart a simple yet 
remarkably natural touch. 
The apparent contrast 
between the warmth 
of wood, the solidity of 
various materials used for 
table tops, and the softness 
of upholstery reveals a 
harmonious balance. The 
enveloping backrests and 
curved shapes enhance the 
comfort experience.

Nella collezione Mediterra-
neo di Francesco Meda ogni 
pezzo è caratterizzato da 
una struttura in teak, trattato 
con maestria, che conferi-
sce un tocco essenziale, 
semplice e straordinaria-
mente naturale. L’apparente 
contrasto tra il calore del 
legno, la solidità dei diversi 
materiali utilizzati per i  piani 
dei tavoli e la morbidezza 
delle imbottiture si rivela 
un armonioso equilibrio. 
Gli schienali avvolgenti e 
le forme curve amplificano 
l’esperienza di comfort.

Dans la collection 
Mediterraneo de Francesco 
Meda, chaque pièce est 
caractérisée par une 
structure en teck, traitée 
avec maîtrise, qui apporte 
une touche simple mais 
remarquablement naturelle. 
Le contraste apparent 
entre la chaleur du bois, 
la solidité des différents 
matériaux utilisés pour 
les plateaux de table et la 
douceur des garnitures 
révèle un équilibre 
harmonieux. Les dossiers 
enveloppants et les 
formes courbes amplifient 
l'expérience de confort.

In der Mediterraneo-
Kollektion von Francesco 
Meda ist jedes Stück 
durch eine Teakstruktur 
gekennzeichnet, die 
fachmännisch behandelt 
wurde, um eine einfache, 
aber außergewöhnlich 
natürliche Note zu verleihen. 
Der scheinbare Kontrast 
zwischen der Wärme des 
Holzes, der Solidität der 
verschiedenen Materialien 
für die Tischplatten und der 
Weichheit der Polsterungen 
zeigt ein harmonisches 
Gleichgewicht. Die 
umhüllenden Rückenlehnen 
und geschwungenen 
Formen verstärken das 
Komforterlebnis.
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← Mediterraneo 07: Chaise  
longue. Seduta/ Seat in 
Rio 01-C. Cuscino di schienale/  
Back cushion in Rio 02-C. 

← Mediterraneo 11: Pouf/ 
Ottoman in Rio 06-C.

← Mediterraneo 13: Pouf/ 
Ottoman in Rio 06-C.

Mediterraneo 13

Mediterraneo 07

Mediterraneo 11



→ Mediterraneo 04: Divano/
Sofa. Seduta e cuscini di
schienale/ Seat and back
cushions in Miami 02-C.

→ Mediterraneo 01: Poltrona/
Armchair. Seduta e cuscino
di schienale/ Seat and back
cushion in Miami 02-C.

Mediterraneo 01

Mediterraneo 43

Mediterraneo 41Mediterraneo 04



Mediterraneo 04

Mediterraneo 13

Mediterraneo 43



← Mediterraneo 04: Divano/  
Sofa. Seduta/ Seat in Rio 07-C. 
Cuscini di schienale/  
Back cushions in Rio 08-C.

← Mediterraneo 13: Pouf/ 
ottoman in Rio 07-C.

Mediterraneo 04

Mediterraneo 41

Rug Eco 02 Green

Mediterraneo 43

Mediterraneo 13



Mediterraneo 81

Inout 47

Inout 48

↑→ Mediterraneo 81: Lettino/ 
Day-bed in Miami 06-C. 



→ Mediterraneo 81: Lettino/
Day-bed in Oslo 02-C.

Inout 42

Inout 41

Mediterraneo 81



→ Mediterraneo 33: Tavolo
rettangolare/ Rectangular table. 
Gambe in teak naturale, piano in
gres Lava Stone./ Natural teak
legs, Lava Stoneware top.

Brise 24 Brise 23Mediterraneo 33



↓ Mediterraneo 33: Tavolo 
rettangolare/ Rectangular 
table. Gambe in teak naturale, 
piano in marmo bianco 
Carrara./ Natural teak legs, 
white Carrara marble top.

↓ Mediterraneo 15: Panca/ 
Bench in Oslo 05-C.

Mediterraneo 15

Mediterraneo 33

Mediterraneo 33



↑ Mediterraneo 33: Tavolo 
rettangolare/ Rectangular 
table. Gambe in teak naturale, 
piano in vetro./ Natural teak 
legs, glass top.

↑ Mediterraneo 15: Panca/ 
Bench in Rio 04-D.

Mediterraneo 15
Mediterraneo 33



← Mediterraneo 33: Tavolo 
rettangolare/ Rectangular 
table. Gambe in teak naturale, 
piano in cemento Pearl./ 
Natural teak legs, Pearl 
concrete top.

Mediterraneo 33

Colette 26



Materials, Colors, Drawings

Mediterraneo Glass Piano in vetro di colore verde intenso 
con effetto leggermente ondulato. L’as-
petto richiama le increspature dell’ac-
qua e aggiunge profondità e movimen-
to al materiale senza compromettere 
la sua funzione di superficie piana.  
Questo piano in vetro coniuga estetica 
e funzionalità, mantenendo un’elevata 
durabilità nel tempo e resistenza agli 
agenti atmosferici.

Plateau en verre vert foncé avec un 
effet légèrement ondulé.  Cet aspect 
rappelle les ondulations de l'eau et 
ajoute de la profondeur et du mouve-
ment au matériau sans compromettre 
sa fonction de surface plane. Ce 
plateau en verre allie esthétique et 
fonctionnalité tout en conservant une 
grande durabilité et une résistance aux 
intempéries.

Deep green glass top with a slightly 
wavy effect.  The appearance recalls 
water ripples and adds depth and 
movement to the material without com-
promising its function as a flat surface. 
This glass top combines aesthetics and 
functionality while maintaining high 
durability and weather resistance.

Tiefgrüne Glasplatte mit einem leicht 
gewellten Effekt.  Das Aussehen 
erinnert an die Wellen des Wassers 
und verleiht dem Material Tiefe und 
Bewegung, ohne seine Funktion als 
flache Oberfläche zu beeinträchtigen. 
Diese Glasplatte verbindet Ästhetik und 
Funktionalität mit hoher Haltbarkeit und 
Wetterbeständigkeit.

Lava Stoneware Il gres “Lava Stone” è un materiale 
ottenuto dalla miscela di polveri vulca-
niche e gres porcellanato, il suo colore 
antracite richiama l'aspetto della pietra 
lavica appena solidificata. Assicura 
eccellenti prestazioni tecniche e fisiche 
e una maggiore durabilità contro gli 
agenti atmosferici.

“Lava Stone” is a material obtained 
from a mixture of volcanic powders 
and porcelain stoneware; its anthra-
cite colour recalls the appearance of 
freshly solidified lava stone. It ensures 
excellent technical and physical perfor-
mance and durability against atmo-
spheric agents.

Le grès « Lava Stone » est un matériau 
obtenu à partir d'un mélange de pou-
dres volcaniques et de grès cérame ; sa 
couleur anthracite rappelle l'aspect de 
la pierre de lave fraîchement solidifiée. 
Il garantit d'excellentes performances 
techniques et physiques ainsi qu'une 
durabilité face aux agents atmo-
sphériques.

Upholstery L’imbottitura dei cuscini di 
seduta e schienale è realizzata in 
poliuretano espanso per renderla più 
compatta e resistente. La perfetta 
impermeabilizzazione delle imbottiture 
è garantita dal rivestimento con fodere 
in poliestere, trattate con specifici 
prodotti idrofughi e idrorepellenti, e 
dalle cuciture termonastrate. Tutti i 
cuscini e le parti imbottite in collezione 
sono sfoderabili.

Le garnissage des assises et des 
dossiers est réalisé en polyuréthane 
expansé afin de les rendre plus com-
pacts et résistants. Il est parfaitement 
imperméabilisé grâce à des housses en 
polyester aux propriétés hydrofuges 
et hydrophobes et grâce aux coutures 
thermosoudées. Tous les coussins et 
les parties rembourrées de la collection 
sont déhoussables.

The padding of the seat and back 
cushions is made of polyurethane foam 
to improve their compactness and re-
silience. The perfect water-repellence 
is guaranteed by the polyester cushion 
covers, treated with specific water-
proof and water-repellent products, 
and the heat welded seams. All the 
cushions and upholstered elements of 
the collection have removable covers.

Die Polsterung der Sitz- und Rückenkis-
sen wird aus Polyurethanschaum  
hergestellt, wodurch sie besonders 
kompakt und widerstandsfähig sind.  
Die perfekte Abdichtung der  
Polsterung wird durch die Polyester 
Überzüge garantiert, die mit speziel-
len wasserabweisenden Produkten 
behandelt und mit Thermobandierung 
versehen sind. Sämtliche Kissen und 
Polsterelemente der Kollektion sind 
abziehbar.

Teak Concrete Il teak (Tectona grandis) è uno
dei più pregiati legni tropicali con
eccezionali caratteristiche di durezza,
duttilità e resistenza agli agenti
atmosferici, all'umidità e alla salsedine.
La sua particolarità deriva dalla
presenza di una resina oleosa che
ne aumenta naturalmente il grado di
impermeabilità e di resistenza anche
a insetti e parassiti. Il teak naturale
utilizzato per realizzare la collezione
proviene da foreste delle regioni
tropicali del sud-est asiatico. 

Le teck (Tectona Grandis) est l’un 
des bois exotiques les plus prisés. 
Il possède d’incroyables propriétés 
de robustesse, de ductilité et de 
résistance aux agents atmosphériques, 
à l’humidité et au sel. Sa particularité lui 
vient de son oléorésine qui augmente 
naturellement son imperméabilité 
ainsi que sa résistance aux insectes et 
parasites. Le teck naturel utilisé pour 
réaliser cette collection provient de 
forêts des régions tropicales du sud-est 
asiatique.

Teak (Tectona grandis) is one
of the most precious tropical woods,
having exceptional characteristics
of hardness, ductility and resistance
to the weathering, moisture and salt.
Its uniqueness comes from an oily
resin which naturally improves its
impermeability and resistance, even
to insects and parasites. The natural
teak used to develop the collection
originates from forests in the tropical
regions of Southeast Asia.

Teak (Tectona grandis) ist eines der 
kostbarsten Tropenhölzer und zeichnet 
sich durch außergewöhnliche Harte, 
Geschmeidigkeit und Widerstands- 
fähigkeit gegen atmosphärische 
Einflüsse, Feuchtigkeit und Salz aus. 
Seine besonderen Eigenschaften 
gehen auf ein öliges Harz zurück, das 
für seine natürliche Impermeabilität 
und Resistenz gegen Insekten und 
Parasiten sorgt. Das für die Kollektion 
verwendete Teak stammt aus Wäldern 
im tropischen Südostasien.

Piani realizzati con una miscela di 
cemento, resina poliuretanica e fibre di 
vetro che garantisce equilibrio ottimale 
tra robustezza, flessibilità e durata nel 
tempo. I piani realizzati con questo 
composito vengono ulteriormente 
protetti con una resina poliuretanica 
bi-componente che garantisce una 
protezione superiore contro l’usura e le 
macchie. 

Les plateaux sont fabriqués à partir  
d'un mélange de ciment, de résine 
polyuréthane et de fibres de verre 
qui offre un équilibre optimal entre la 
résistance, la flexibilité et la durabilité. 
Les plateaux fabriqués à partir de ce 
composite sont en outre protégés 
par une résine polyuréthane à deux 
composants qui offre une meilleure 
protection contre l'usure et les taches.

Tops made from a mixture of cement, 
polyurethane resin and glass fibres 
that provides an optimal balance of 
strength, flexibility and durability. Tops 
made from this composite are addition-
ally protected with a two-component 
polyurethane resin that provides better 
protection against wear and stains.

Platten aus einer Mischung aus Zement, 
Polyurethanharz und Glasfasern, die 
ein optimales Gleichgewicht von 
Festigkeit, Flexibilität und Haltbarkeit 
bietet. Platten aus diesem Verbundw-
erkstoff werden zusätzlich mit einem 
Zweikomponenten-Polyurethanharz 
geschützt, das einen hervorragenden 
Schutz gegen Abnutzung und Flecken 
bietet.

White Carrara Marble Il più classico dei marmi italiani, ha in 
sé una bellezza e un’eleganza senza 
tempo. Alle qualità estetiche, abbina 
caratteristiche strutturali, fisiche e mor-
fologiche che lo rendono naturalmente 
compatto, resistente all’usura e idoneo 
al contatto con gli alimenti. Il marmo 
utilizzato in collezione è trattato con
impregnante protettivo trasparente 
opaco.

The most classic Italian marble is in 
itself a product of beauty and timeless 
elegance. These aesthetic qualities are 
combined with structural, physical and 
morphological characteristics making 
it naturally compact, resistant to wear 
and suitable for dining purposes. The 
marble used in the collection is treated 
with a clear matt protective impregnat-
ing agent.

Le plus classique des marbres italiens 
porte en lui une beauté et une élégance 
intemporelles. Il allie a ses qualités es-
thétiques des propriétés structurelles, 
physiques et morphologiques qui le 
rendent naturellement solide, résistant 
a l’usure et adapté au contact avec les 
aliments. Le marbre utilisé dans cette 
collection est protégé à l’aide d’un 
imprégnant transparent opaque.

Der berühmteste italienische Marmor 
zeichnet sich durch zeitlose Eleganz 
und Schönheit aus. Neben seinen 
ästhetischen Qualitäten verbindet er 
strukturelle, physische und morphol-
ogische Eigenschaften, dank derer 
er von Natur aus kompakt, wider-
standsfähig und für den Kontakt mit 
Lebensmitteln geeignet ist. Der für die 
Kollektion verwendete Marmor wird mit 
einer matt-transparenten Schutzschicht 
versehen.

„Lava Stone“-Feinsteinzeug ist ein 
Material, das aus einer Mischung von 
vulkanischem Pulver und Feinsteinzeug 
hergestellt wird; seine anthrazitfar-
bene Farbe erinnert an das Aussehen 
von frisch erstarrtem Lavagestein. Es 
gewährleistet hervorragende tech-
nische und physikalische Eigenschaften 
und eine lange Lebensdauer gegenüber 
Witterungseinflüssen.

Pearl
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Rejoignez-nous sur nos réseaux sociaux

6 avenue Charles de Gaulle 
78150 Le Chesnay 
+33 1 39 66 00 77
contact@epoxia.com
www.epoxia.com
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